i
ey, ~_f,-EYPA3 A
,1’1 YﬂTT blK

14"April 2017, Astana

“&? YHVBEPCUTETI

KASAKCTAH PECNYBUKACHI
T¥HFbILW NPE3UAEHTI - ENBACBIHbIH KOPbI

«FblJ1IbIM XXSHE BIJIIM - 2017»
CTYAEHTTEP MEeH Xac fanbimaapabliH

XIl XanbikapanblK fbiNbIMU KOHEPEHUMNSACBIHbIH,
BAAHOAMAJIAP XXUHAF bl

CBEOPHUK MATEPUAINOB

Xl MexxayHapoaHON Hay4HoW KOHhepeHLum
CTYOEHTOB U MONOAbIX YYEHbIX

«HAYKA U OBPA30OBAHUE - 2017»

PROCEEDINGS

of the XII International Scientific Conference
for students and young scholars
«SCIENCE AND EDUCATION -2017»




KA3AKCTAH PECIIYBJIMKACBHI BIVIIM K9HE FblJIBIM MUHUCTPJII'T
JLH. 'YMUJIEB ATBIHJIATBI EYPA3UA YJITTBIK YHUBEPCUTETI

«FpLIbIM KoHe 0i1iM - 2017»
CTYJAEHTTEP MEeH Kac FaJbIMAAPAbIH
X1 XaapIkapaJjbIK FbLIJIBIMH KOH(pEePeHIUSs CHIHBIH
BASIHAAMAJIAP )KUHAFBI

CBOPHUK MATEPHUAJIOB
X1l Me:xxaynapoaHoii HAy4Hoil KOH(epeHunu
CTY/I€HTOB M MOJIOABIX YY€HBbIX
«Hayxka u oopa3zoBanue - 2017»

PROCEEDINGS
of the XII International Scientific Conference
for students and young scholars
«Science and education - 2017»

2017 xb1a 14 cayip

AcTaHa



VJIK 378

BBK 74.58

F 96
F 96

«FputbiM xoHE O1miM — 2017» CTyIEHTTEp MEH Kac FalIbIMJIapIbIH X1l
XanblkapanblK FbulbiMH  KoH(pepenmmscelt = The XII International Scientific

Conference for students and young scholars «Science and education - 2017» = XII
MexayHapoaHass HaydHasi KOH(pEepeHIUs CTyJICHTOB U MOJIOJBIX y4ueHbIX «Hayka u
obpaszoBanue - 2017». — Acrana: http://www.enu.kz/ru/nauka/nauka-i-obrazovanie/,
2017. — 7466 ctp. (Kazakiia, OpbICIIa, aFbUTIIBIHIIA).

ISBN 978-9965-31-827-6

KuHakka CTyIEHTTEpAiH, MAaruCTPaHTTAP/bIH, JOKTOPAHTTAP/ABIH >KOHE Kac
FAJIBIMJIAPJIBIH KAPAThUIBICTAHY-TEXHUKAIBIK KOHE TYMAHUTAPIBIK FHUIBIMAAPIBIH
©3€eKT1 Maceliesniepi 0oifbIHIIA OasHAaMaIaphbl €HI131ITeH.

The proceedings are the papers of students, undergraduates, doctoral students
and young researchers on topical issues of natural and technical sciences and
humanities.

B cOopHuk BoUUIM AOKIaAbl CTYJEHTOB, MaruCTPAaHTOB, JOKTOPAHTOB U
MOJIOABIX YYEHBIX IO aKTyaJIbHBIM BOIPOCAM €CTECTBEHHO-TEXHUYECKUX W
T'YMaHHUTApPHBIX HAyK.

VJIK 378
BBK 74.58

ISBN 978-9965-31-827-6 ©JILH. Tymunes arsiHgarsl  Eypasus
VITTBIK yHUBepcureTi, 2017


http://www.enu.kz/ru/nauka/nauka-i-obrazovanie/

KopeiTa aiiTkanga, YJATTBIK 3eprepiaik Oyiibimpap Oip Ke3aepi epekie KOJJaHbICTa
OosrFaHBIHA KapaMacTaH, YaKbIT ©T€ KeJie oJIapblH aTayiapbl YMBITHUIBIN KeTeai. OHbIH cebeoi
TYCIHIKTI JIe, 3aMaH Tana0bIHA, JoyipiHe OalIaHBICTBHI TadFaMfa Ja e3repic eHeni, Keuobip
OyiBIMIapABIH KOJJAHBIC asiChl TapbLIybl HEMece MyJje MaiiganaHbliiMaybl MYMKiH. [lemek,
KONIILTIKTIH JKa/JbIHAH IIbIFa 0acTaraH KoJeHepre OallaHbICThI aTaylapabl KailTa »KaHFBIPTY/IbIH,
COJI apKbUIBI aHa TUTIMI3IH OaWJIBIFBIH KOPCETE OTHIPHIN, KEJICHICK YPIIaKKa KETKI3YIAiH MOHI 30D.
3eprepiik KoJ@HEpiHE KAaTBICTHl arayjJapAblH CalFacThIPMalibl HETi3[e KapacThIPbLIMAYBI
TaKBIPBINITHIH ©3EKTUIITH KepceTei. backa XalbIKTapiaH e3iHIIK epeKIemKTepi 06ap Kazak
XaJIKbIHBIH 3eprepiliK OYibIMAapbIHBIH aTaylapbiH, OJapblH MOHIH, aynapMaja Oepiy sKoigapbiH
KapacThIPY/IbIH MOHI 30D.

Koananbliaran sgeduerrep Tizimi:
1. Oye30B M. Abaii xombl: Poman-snones. bipinmi kitan. A6ait.//Anmarsr: XKazymsl, 2004, —
368 0.
2. Mukhtar Auezov Abai (Abridged) // Moscow: Progress Publishers, 1975.
3. Mukhtar Auezov Abai: A novel. Book two.//Moscow: Foreign languages publishing house.

O0XK 81°25 }
MOJIOJEXKHBII CJIEHT KAK PE3YJIbTAT PA3BHTUSI
A®POAMEPHKAHCKOW KYJIbTYPbI

Meneybaesa JIsiina TaaratoBua
lyaila.md@mail.ru
Maructpanr 1-ro kypca cneunaiabHoctu 6M020700 — «IlepeBogueckoe aesno»
EHY um. JLH.I'ymunesa, Acrana, Kazaxcran
Hayunblit pykoBogutens — Amanoexoa M.b.

[Iporiecc 0OpazoBaHMsI CIEHTOB JIFOJbMH MPOUCXOIUT MOCTOSIHHO, M, HECMOTPS Ha TO, YTO
HEKOTOPBIE CJIEHIOBBIE CJIOBA MOTYT IPOCYIIECTBOBATH HECKOJIBKO CTOJIETHUM, JIEKCUKOH CIICHTOB
BCerJa mojBepraercs u3MeHeHusM. Kaxxjoe HOBOE IMOKOJEHUE MPUBHOCUT CBOM COOCTBEHHBIM
SI3bIK, KaK IPAaBUJIO, UCIIOJIB3YEMBIN CPEIU CBOUX JKE€ CBEPCTHUKOB.

Breibop cnenra asisg 11000ro IMpencTaBUTENsT MOJIOAEKH JOBOJIBHO YacTO OKAa3bIBAETCS
MOTIBITKON PACHIMpPEHUs OMPEIENIEHHON MOJOIEKHONW CYyOKYIbTYpBl, K KOTOpPOH OH WIH OHa
MPUHAJJIEXKAT WK C KOTOPOH OHM ce0sl OTOXKAECTBISAIOT. XOTSI HOBBIE CJIOBA POXKAAIOTCS B KaXKIAOM
MOKOJIGHUHU, MOJIOJIeKb BCE Tak)Ke MEPeHHMAeT BBIPAKEHHUS, KOTOpble ObUIM TOMYNISPHBI BO
BpEMEHa MOJIOJOCTH MX pojauTenei, 6alymek u neaymek. MHorna Mosojble JIOAM MBITa0TCA
MEHATh 3HAUYE€HUE, MPABONMCAHUE WU MTPOU3HOIICHHE ITUX CJIOB. OHU CMELIMBAIOT CIEHTH MEXKITY
co00l ¥ B KOHEYHOM UTOTe MHAUBUAYATU3UPYIOT X. TOYHO Tak ke, KaK U €CTh CJIOBa, MPUCYIIIHE
OTIpEeIEIEHHOMY TIOKOJICHUIO, CYIIECTBYIOT M MOJOJEKHBIE BBIPAXKEHUS, CHEIU(PUUHBIC IS
KOHKPETHBIX PETMOHOB.

Cnenru moapazymeBaloT Cc00OMl  «CJOBa, BBIPAKEHUS U y3yChl, OTJIHYAIOLIUECS
HEJIOJITOBEYHOCTHIO M HEMPUEMJIEMOCTBIO /7151 (hopMaibHOM KOMMYHUKaIum» [ 1, c. 9].

[TpoucxoxaeHne MHOTUX COBPEMEHHBIX MOJIOJICKHBIX CICHTOB OepeT Havajao B MPOIIEIIINX
NECATUIIETUSAX, U XOTS MHOTHE W3 OTHUX BBIPAKCHMH Tak M HE OOOCHOBAINCH B CIIOBApSX,
MPOCIYKWJIM OHU JOCTATOYHO HOJIro. JlanmpHeliliee CylieCTBOBAHUE CIIEHTa 3aBUCUT U OT TOTrO,
OyZeT M OH MPUHAT TOCIOACTBYIOUIEH TeHJIEHIIMEN WIH JOMHHUpYOIEH KylbTypol. B mepByro
ouepeqlb 3TO 3aBUCHUT OT CTEMEHU B3aMMOJCHCTBUS TOMHHHPYIOMIEH KYJIbTYPBl U CYOKYIBTYPHI,
KOTOPBIE BBEIIU B YIOTPEOJICHUE ITOT OMPEIeICHHBIN clieHT [2, ¢. 35].

KacarenpHo cnenra «cool», mosBuBIIerocs Omaromaps adpoaMepUKaHCKOW Ka30BOU
cyokyneType 20-x, 30-x u 40-x To10B 20-TO CTOJIETHS, MOKHO CKa3aTh, YTO €Tr0 MOSBIECHUE OBLIO
PE3yNbTaTOM MIMPOKOHN MOMYISIPHOCTH JKa3a, OCOOCHHO CpPeAr MOIIOJCKHU TE€X BPEeMEH, KOTopas
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IpeBpaTuia JaHHOE CJIOBO B MEHHCTPUM MOJOJESKHBIX KpyroB, HauuHas ¢ 1950-xX ropos.
N3BecTHO, uTO adpukanckue padbl, mepeBe3eHHbie B AMepuky B 1600 romax, UCIOIb30BaIN CIOBO
«cool» B 3HaYeHHH «it’s got soul», U, KaK 3TO yXe MPHUHSATO, CIIOBO COXPAHMUIOCH C STHM 3HAYCHUEM
U CTal0 4acTbhlo OoJiee HIMPOKOTO JIEKCMKOHA MOJIOAEKHU. BeposaTHO, UMEHHO 3TO CJIOBO, IO
MHEHHIO MHOTHX JIIOJICH, U SIBJISAETCS OTPAKEHUEM MOHUMAHUS CYIIIHOCTH MOJIOJICKHOTO CIICHTA.

B neicTBUTENBHOCTH MHOTHE MOMYJISIPHBIE U MOJHBIE BBIPAXKEHHUSI, UCIIOJIb3yeMbIe CETOJHS,
CYIIECTBYIOT €Ie CO BPEMEH JKa30BOW SIIOXH, a JIPyrHe BIIOCIEICTBUU SBOJIIOLUOHUPOBAIN B
MHBIE BBIPAXKEHUS, KOTOPBIE CTAJIA HCIOIb30BaThCs nmo3anee. [louemy mka3 okasall Takoe BIHSHUE
Ha MOJIO/ICKHBIN CJIGHI MHOTHX IMOKOJEHHUH 1o Bcemy Mupy? beccrnopHo, ka3 BHEpBbI€ 3a BCIO
UCTOPUIO  AHIJIOTOBOPSILIETO MHpa HW3MEHMJ  MPEACTaBICHHE O  BBICOKOH  KYJIbTYpeE.
AdpoamepukaHckasi KyJlbTypa W My3bIKa MPOJOJDKAIOT OBITh MPUYMHOW IOSBICHUS OTPOMHOTO
KOJINYECTBA MOJIOJICIKHOTO CJICHTA, M BIUSAIOT HA MaCCOBYIO KYJbTYpPY B 11eJoM [3, ¢. 54].

B T0 Bpemsi kak HekoTopble BbIpaxeHus 60-x, 70-x, 80-x m 90-x ObUIM HCKIIOUEHBI W3
JIEKCUKOHA MOJIOJIeKH, Ipyrue, Takue Kak «cool», ocramuce B Moze. Yamie Bcero OHH
HBOJIIOIMOHUPYIOT MO MEpe TOTo, Kak MEepeAaroTcs M3 MOKOJIeHHs B mokoseHue. CymecTByOT
pa3iuyYHbIe CUJIBI, ONpeaeNsiomue AaHHbli (pakT. MaccoBas KylnbTypa U CyOKyJIbTypa SBISIOTCS
IBYMSl TaKMMH CHJIAMH, KOTOpBIE OTBETCTBEHHBI 3a W3MEHEHHsS B 3HaueHHH, opdorpaduu u
MIPOM3HOIICHNH, a TAKXKE 3a MOSIBICHHUE U TOBTOPHOE BHEJPEHNE MOJIOICKHOTO clieHTa. HeiHenHsis
MOJIOJIEKb CIIOBO “‘cool” mpomsnocut kak “kewl”, “koo-wel” wim “coo’ ”. W 3agacTyro JaHHBIN
CIIGHI yNOTpeOisieTcs MOJOIBIMH JIIOAbMHU B 3HaueHun “ok”, “satisfactory” wmm “good” (B
MEPEeBOJIE HA PYCCKHH S3BIK — «XOPOIIO/OTIMYHO/KIACCHOY»), BBIPAKAIOIINX OJOOpEHUE WIH
noareepxkaenue. Hanpumep, “yeah, I’'m cool” («aa, s B mopsiike/Bce OTIIMYHOY).

B 1950-e romer Gnaromapsi moJpocTKaM KOHIIGMIIUSL CIoBa “‘cool” crama oOIIenpuHSTONH B
MOJIO/ICKHBIX Kpyrax. Eciu B To Bpems 3TO ObUIO HACTOSIIMM JTOCTHXKEHUEM IJISi MOJIOJEKHON
CYOKYJBTYpBI, TO CeYac TOT CIICHT SBISETCS HEOTHEMJIEMON YacThIO MpoIlecca KOMMYHHKAIIWH.
Taxum o6pazom, eciu B 1960-x romax cinoBo “cool” ymorpeOsiica B 3HaueHuu “hip, happening”,
TO ceiiuac MCIIOJIb3yeTCsl B 3HAYCHUH “‘okay, good”, HO cTapblii CMBICIH emle akTyaseH [4, c. 125].

“Dude” («uyBak») — 3TO €Ie OIHO CJIEHIOBOE BBIPAKEHHE, KOTOPOE CYIIECTBYET YKe
JIOBOJIBHO JIaBHO. BIiepBBIe 3TO CIOBO CTamM HCHoib30BaTh B 1850-x romax B Huio-Hopke 1o
OTHOIIEHMIO K XOPOUIO OJIETOMY MYX4uHe, BriocneacTBuu B 1890 roay cnoBo nmpuoOpeno 3HaueHne
TOPOJICKOTO KHUTENsI B CEIbCKOM MecTHOCTH. B 1970-x maHHOe BbIpakeHHE OBUIO MEPEHSTO
CYOKyIbTYpoil cepdepoB ans oOpalieHHss KO BCEM MY)XYMHAM B LIE€JIOM U CTajlo MOMYJSPHBIM B
MOJIOJICKHBIX Kpyrax ABcTpanmuu. CeromHsi JaHHBIA CICHT HCIIOJB3YEeTCs M 0 OTHOIICHUIO K
XKEeHIIMHaM |35, c. 365].

CnoBo phat (awesome — otmnan!/ cool — kmacc!), nmpousomeniiee u3 ahpoamMepUKaHCKOTO
auanexTa (appoaMepuKaHCKOTO aHIJIMHCKOTo, WM 300HUKCA), SBISETCS CIEHIOM, UCHOIb3yEeMbIM
appoamepukaniiamMu ¢ 1960-x rogoB. B nelcTBUTENTBHOCTH HE SIBJSSCH PE3YJIBTATOM OIIMOOYHOTO
npaBonucaHus cioBa “fat”, 7aHHOE BbIpa)KEHHUE HE MMEET HUYEro OOIIEro ¢ M30bITOUHBIM BECOM.
OTOT cieHr cran akpoHUMoM Juist BelpakeHus “Pretty Hot And Tempting” - «lIpuBnexarenbHas»
[6, c. 235].

Caenr “groovy” (IPUSATHBIN; TOCTABJIAIOMINN YI0BOJIBCTBUE; BEIMKOJIEIHBIN; MOTPSACAIOLINI;
YMaTHBIN; KJIACCHBIN) BXOAMUT B yNOTpeOIeHHe MOJIOJbIX amepukaHieB ¢ 60-x — 70-x rogoB. DTOT
CJICHT TaK)Ke CYIIECTBYET €Ille CO BPEMEH JIKa30Boil 31oxu. CII0BO MPOU3O0ILIO U3 BRIPAXKEHUS “In
the groove”, HHTEPIPETUPYIOLIETO COBEPIIEHCTBO UCTIOIHEHUS J1)Ka30Boi My3bIkH [7, c. 19-21].

BoNbIIMHCTBO ~ MOJIOJEKHBIX ~ CJICHTOB ~ MOXHO  KJIACCH(HUIMPOBATH MO  OOIIMM
XapaKTepUCTHKaM, Pa3JIeIiB Ha HECKOJIBKO KaTeTOPHiA.

[lepBast kaTreropust CICHTOB — 3TO COCTaBHbBIE clioBa. OHM 00pa3yrOTCS W3 JIBYX CJIOB U TeM
caMbIM (OPMHUPYIOT HOBYIO JIEKCHYecKyto enuHuiy. Hampumep, cioBo “crunk” — 310 coueranue
cnoB “crazy” m “drunk”, mcmosip3yemoe A OMHCAHUS YEJIOBEKAa B COCTOSHUU OIbSHEHUS U
6e3ymus. Chillax (chill out and relax - ycrokouTbcst U pacciabUThCs) — 3aBUCATh C JPY3bsIMH; HE
nmapuThCs; He Hampsratbes. Wigger (a white male who acts like a black male - 6enpiii moKIOHHHK
appoaMepHKaHCKOM KyJIbTypbl M Xum-xoma B yactHoctu) — Burrep. Blinglish (ghetto English
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(derived from the “bling” often desired in lowincome neighbourhoods)) — anrmmiickuii s3bIK
adpoaMepUKaHCKUX TETTO (CIEHT mpowm3omies oT ciioBa “bling” co 3HaUeHHEM «ITOOPSIKYIIKN,
Jale BCero ynorpedisiercs HaceaeHneM OeHbIX PalilOHOB).

Bropyro kareropuro o0Opa3yroT KoMibloTepHBIE ciaeHTH: cyberslacking (surfing the internet
during work time) — TpaTa pabouero BpeMeHHu Ha UHTEpHET; cyberloafing (same as cyberslacking) —
aHajorudeH cieHry cyberslacking; blogosphere (that part of the internet dominated by blogs) —
omorocdepa (Ta 4aCTh HHTEPHETA, B KOTOPOU TOMHUHHUPYIOT OJIOTH).

CroBa-aHaJIOrH MPEICTABISIOT TPEThIO KaTEropuio ciieHroB. CIICHTH B BHJIE CIIOB-aHAJIOTOB
CIy’KaT Uil 00O3HAa4YeHHUsl MPEIMETOB MM JICHCTBUH, C KOTOPBIMU Y HUX €CThb OIpEIcIICHHBIC
cxozcTBa. Hampumep, CIIOBO 7e0 MCIIONB3YIOT B OTHOLICHUU APArollCHHBIX KaMHEH, B 0COOCHHOCTH
ayMasa, 1o MPHYUHE ero OJIM3KOr0 CXOACTBA C 3aMOPOKEHHOM BOIOH. BOT HEKOTOpBIE MpHUMEpPHI
nmoAoOHBIX CiIeHroB: blouse (an effeminate male) — TakuMm cleHroM HapeKarOT >KEHOIMOJA00HOTO
myxunny; dogger (a policeman, from the verb, “to dog”) — Tak Ha3bIBaIOT MOJUIEHCKOTO, CIIEHT
oOpazoBajics OT riarojia “to dog” («BBICICKUBATHY).

UYerBepTasi KaTeropusi CIEHTOB NPEACTaeT B BHUAE 3BYKOIOAPAXKATEIBHBIX  CIIOB,
00pa30BaBIIMXCS C TIOMOIIBI0 UMUTAIIMU 3BYKOB JIJIsl 0003HAYCHUS ONPEICICHHOTO MpeaMeTa Win
JEWCTBUS, ¢ KOTOPBIM 3TOT 3BYK accommupyetcs. [Ipumepsr: bling-bling (jewellery) — Opronuku
(roBenupHbie ykpaiienus); doof-doof (electronically generated music (i.e. techno)) — nanuslii cieHr
pUMEHSIeTCS Il 0003HAUYEHUsS SJIEKTPOHHOW MY3bIKH (T.e. TexHo); moshing (dancing to rock
music in a frenzied and violent way) — TaHI[bI O] POK-MY3bIKY B SPOCTHOM U arpeCCUBHOM CTHIIE;
cha-ching (said when one comes into money) — 3ByK KacCOBOT'O aIlliapara Wik CHITUTFOIIUXCS MOHET
(Tak TOBOPST, KOT'/Ia KTO-TO MOJy4aeT 00raToe HacIeICTBO WUIIH JICHBTH).

W mocnenHsiss Kareropuss — 3TO TEHAECPHO-OOYCIIOBIEHHBIE CJIOBAa. DTO CIIOBA, KOTOpHIC
OOBIYHO HCIIOJIB3YIOTCS TPEACTABUTEIISAIMU TOJBKO MYKCKOTO WJIM TIPEACTABUTEISIMH TOJBKO
KEHCKOTO TI0J1a, 00 Ui 0OpalieHus K TOW MM MHOM IMOJIOBHHE YeloBeyecTBa. 1o ecTb BHIOOP
CIIOB, HEOOXOJMMBIX JUIsI OOpaimieHHs K OIPEACICHHOMY UYeJIOBEKY, OOYCJOBJICH IOJIOBOM
NPUHAIIISKHOCTEIO  OTOTO  YeloBeKa. [ eHIepHO-O0yCIOBIEHHBIE  CIIOBA,  HCIOJIb3yeMbIC
MY)XYMHAMH OTHOCHTEIBHO JKCHIIUH, OOBIYHO HMMEIOT IOJIOKUTENBHBIA XapakTep. Torma kak
CIIOBa, yNoTpeOIsieMble )KCHIIIMHAMH 110 OTHOIICHHUIO K MY)KUYMHAM, 3a4acTyl0 UMEIOT HETaTUBHYIO
okpacky. CioBa, UCIOJIb3yeMble MY)KUMHAMU B OTHOILEHHUM >KEHIIMH M, Ha000pOT, ¢ TeHAECPHOMN
TOYKH 3pEHHUS IPEUMYIIECTBEHHO HEUTPaAJIbHBI (HAaIPUMEp, CIEHTOBOE CI0BO h0o).

Hexotopsbie ciieHrn MOryT ObITh IPUMEHEHBI IPEJACTABUTENSIMU 000UX MOJIOB (KakK MpaBuUIIo,
3TO CJIOBA C HETaTUBHOW KOHHOTAaLMEN). JIpyrue ciieHru, KOTOpble MOTYT OBITh YIIOTPEOIECHBI JIUIIb
NPEJCTaBUTENIIMU  OJAHOTO U3 TIOJOB, B OOJIBLIIMHCTBE CJIYy4aeB, SBISAIOTCA CJIOBaMHU C
MOJIOKUTEIPHONH KOHHOTAIMEH W BBIPAXKAIOT 3aMHTEPECOBAHHOCTH B MPOTHBOIOJIOXKHOM TOJIE.
HarasiiHo cuTyarust BBITJISIIUT Tak

OO6parieHre My X4MHBI K JKEeHIIMHE (TOJIOKUTENbHOE) — bootylicious, fine.

OO6parienre My>KYiHBI K KeHIIMHE (HeratuBHOe) — ho, skank.

OO6parienre My>K4YuHBI K My>KunHe (HeTpasibHOe) — cuz, dawg/dogg.

OOpareHne KeHIIMHBI K My)KUHHE (HeraTuBHOE) — cretin, player.

CyIecTBYIOT MOJIOIKHBIE CJICHTH, WCIOJb3yeMble B OCHOBHOM IPEICTABHTEISIMU
MYKCKOT'O T0jIa, KOTOpble CUMBOJIM3UPYIOT Kakue-HUOyIb BHUJbI JEATEIBHOCTH, MOKAa3aTeIN WIH
JCWCTBUSI MYXYWH, Takhe Kak OBICTpOE BOXKIEHHE, Oopb0a WM yBIEYEHHE KOMITBIOTEPHBIMU
urpamu. Bot HeKoTOpbie MpUMepbI MOA0OHBIX CIEHT0B: burnout, donut, deck, pwn and slaughtered.

MoJoeKHBIe CIIEHTH YacTO TPUBOAAT B 3aMEMIATEIhCTBO: OJHH IMOTYHHSIOTCS CTPOTHM
npaBuiaM, Apyrue (Takue Kak ‘“crunk”, K mpumepy) MOTYT yNOTpPEOIATbCS U MYKUYMHAMH, U
KCHITMHAMH TI0 OTHOIICHWIO K TOMY, WJIM HHOMY TOJy B KA4eCTBE KPUTHKH WM TIOXBAJIBL
HeratuBHast koHHOTaIus1, HarpuMep B BelpaskeHuH “That skank was crunk!”, moxer o6epHyTbCS U
B MOJIOKUTENIbHOE 3HaueHne — “Man, you were totes crunk on Saturday, it was sick!” [8, c. 164-
182].

Eme onHa mr000MBITHAST OCOOCHHOCTh MOJIOJIS)KHOTO SI3bIKA COCTOUT B TOM, YTO HECKOJIBKO
CJIOB MOT'YT UMETh OU€Hb CXOKue 3HaueHus. Hanpumep, cioBa co 3HaueHreM «drunk» («IIbsSHBIN»)
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MIPEJICTaBJICHBI B HECKOJIIBKUX Bapuanusix: crunk, bloddo, fap, off chops, off your face/head, sloshed,
maggot, maggoted v wasted.

MoJoie)KHbIE CIEHTH PEIKO HCIONB3YIOTCA JUIsi 0003HAYSHHsI PYTUHHBIX J€J, TaKUX Kak
BBITIOJTHEHHE JIOMAIIHUX 33aJaHuil 1 paboTa 1o AoMy. MHOTHE U3 ATUX CICHIOB OTHOCSTCS K TeMaM
BEUCPUHOK W MY3BIKH, B TOM 4YHCIIE OINACHBIM (opMaM AaHTHCOIMAILHOTO TIOBEICHUS Kak
ynotpeOaeHre alKorojsi U HapKOTHUKOB, Ipakd M pa300pKH, dKCTpeMalbHOE BOXJeHue. TakoBa
OTIMYUTETbHAsE OCOOCHHOCTh MOJIOJICKHBIX CIIEHTOB, KOTOpAsi OCTaJIaCh HEM3MEHHOW CO BPEMEH UX
BO3HUKHOBEeHHA. Ho ecTp u 1pyras KaTreropusi CJICHTOB, BBIPAXKAIOUMX OJO0OpEHHE WU
HEOJJOOpEeHHe Yero-To WM KOro-To, HeoOXoaumasi Ui pasrpaHUueHUs JIoAed, COOBITHH U
Pa3IMYHbIX KU3HEHHBIX CUTYaIlHi.

CreHr, Ha KOTOPOM TOBOPUT KOHKPETHAs TPYIIa JIIOJIEH, 4acTO MPEeJHAMEPEHHO CO3JaeTCs U
UCIOJIb3YETCS I UCKITIOUEHHUS JIIOIeH U3 TPYIIbL. SI3bIK MOJOJEKHBIX CIIEHIOB HETMOCTH)XKUM ISt
POIUTENEH U MCIIONB3YeTCsl TOJILKO CPEIM CBEPCTHUKOB. Tak e Kak v POJAUTETN HE BXOIAT B KPYyT
oOIIeHHUs], Tl TOBOPAT Ha SI3bIKE MOJIOJICKHBIX CICHTOB, TaK U HE BCE MPEICTABUTENIN MOJIOAEKHU
MOTYT BXOJWTHh B Ty WJU UHYIO COIMAIBHYIO Tpymimy. Takum o0pa3oM, CO3[al0TCS MOATPYIIIIHI,
COOTBETCTBYIOIIIME MPU3HAKAM OIPEAETICHHBIX CYOKYNbTYp. MHOTHE U3 3TUX CYOKYJNbTYp UMEIOT
WHTEPHAMOHAIBHBIM XapakTep, XOTS WX HAUMEHOBAHHMS B pPa3HBIX YacTAX MHPA MOTYT
pasnuyatbCsa. OJTU CyOKYNbTYphl B OCHOBHOM C(HOPMHPOBAHBI MOJ BIUSHUEM aMEPUKAHCKOM
KYJIBTYPBI, 1 OOBIYHO OTJIMYAFOTCS OT OCTAIBHBIX HE TOJIBKO SI3BIKOM CJICHI'OB, HO Ml CTUJIEM MY3bIKU
U MoJioH [9, c. 474-486].

B CHIA ceromHs MOJOABIE JIOAN €BPOIIEOUTHON PAChl, YBIEKAIOUIMECS XUII-XOIIOM U PATIOM
(My3bIKaJbHBIC JKaHPBI, CTABIIME YAaCTbIO MOJIOJICKHOW CYOKYNBTYpbl) U TOBOPSIIME Ha CJIEHre
9TON CyOKYNIBTYpHI, HA3bIBAIOTCS BUITEpaMu (wiggers). BpIIo 3aMeueHO, YTO OHHM TOBOPST HE Ha
ayTEeHTUYHOM sI3bIKE a(hpoaMepUKaHCKOrO AaHTJIMICKOro s3bIKa, a HAa TOM BEpCUHU, KOTOopas B
3HAYUTENBHON CTENEHH IMOJBEPIiIach KoMMepIuaau3anuu. Mojoasie OeTOKOXKHE JTIOAU OOBIYHO
SBIIAIOTCS TOTPEOUTENSIMA, HEXKEIU TPOU3BOAUTEISIMH JTOH CYOKYJIbTYpHl U €€ s3bIKa.
WuTepecHbIM sBIsIETCS TOT (DAaKT, YTO HA CETOMHSIIHWHA JIEHb IMOJOOHBIC CIICHTH COCTAaBJISIOT
OOJBIIYI0 YacTh JICKCMKOHA AaBCTPAIMMCKOW MoOJIOAEKHU. JlIs MOJOIBIX aBCTpaUMIEB
appoaMepHKaHCKHI CIICHT SIBISIETCS CIIOCOOOM MPOTHBOCTOSTH CHCTEME IIEHHOCTEH, K KOTOpOU
OHHU TIPUHA/ITIEXKAT.

MomnoiexHble CYOKYIbTYpPhl BO3HHKAIM M HCUE3aTU HA TPOTSHKCHHH MHOTHX BEKOB, HO
HCTOpHUSl CaMbIX SIPKHX MpUMEpoB HauumHaeTcss B 1950-x romax. B TeueHue 3TOro AecATUIETHS
TOCTIOJICTBOBAjJa CYOKYJIbTypa XHUIICTEPOB (CTWiAT), a B 60-¢ ToAbl TJIABEHCTBOBAIM XHIIIH,
Oaiikepbl U pokepbl. CyOKynbTypa XWIICTEPOB, WM CTHISAT COCTOSUIa M3 YHCIA MOKIOHHUKOB
MY3BIKH B CTHIIC «J[KAiB» U «CBHHI», a TIO3IHEE IBOJIIOIIMOHUPOBAIA B CYOKYIbTypy Xunmu. CTOUT
OTMETHUTH, YTO XOTS MHOTHE U3 MOJOJEKHBIX CyOKYJIbTYp MPOILIOTO CTOJETHSI CETOAHS YKe He
CYIIECTBYIOT, MOXXHO TMPOCIEANTh WX HEKOTOPHIE JJIEMEHTHI B CYOKYJIbTypaxX HBIHEITHETO
nokoneHus. [1o kpaiiHelr Mepe, 9TH dIEMEHTHl OKa3aJld 3HAYUTENbHOE BIUSHUE Ha (OPMUPOBAHUE
COBpeMeHHBIX cyOKynbTyp [10, c. 125-135].

Takum oOpa3oMm, Ha KaxAylo CyOKylIbTYpy BIUS€T Ta, 4YTO TPEIIIECTBOBANA HBIHE
cymiecTBymomei cyokynprype. HeoOX0aMMo MOMHHUTE O TOM, HACKOJIBKO BaYKHBI TAKHE COITUATIEHBIC
TPYNINbBl A7 MOJOJBIX JOJEH, U Kak ATOT (akT OTpaKeH B WX s3bIke. Vcmonp30BaHUE TE€X HIU
WHBIX BBIPAKCHUW W CIICHTOB OOBSCHSACTCS TPUHAJICKHOCTEIO K TOW WIM WHOH TpyIIe
(cyOkynbType). YoTpebinsisi OnpeeseHHOE CIEHIOBOE CIIOBO, MOJIOJBIE JIIOJU OTOXIECTBIISIOT
ce0st ¢ TOM OOITHOCTBIO JIFOJICH, KOTOpasi OTpaXKaeT YOEKIeHUs, B3TJISABI HA )KU3HB U TOBEJICHUE €€
y4acTHUKOB. [[prHunHOM BBIIIECKA3aHHOTO SIBISETCS KeJlaHuEe MOJIOICKH OMPEIEIUTh CBOU CIIOCO0
CaMOBBIPKEHUS.
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KOPKEM 9JIEBUET CAJIACBIHIAT'BI AYIAPMA MOCEJIECI

Hayma0ex /Innapa
dinara.naushabeka@gmail.com
5B020700 — «Aynapma ici» MaMaHbIFBIHBIH 3-HIII KypC CTYACHTHI,
JLH.I'ymunes ateinnarsl EYY, Acrana, Kazakcran
FrinbiMu xketekmrici — Caraguesa 3.M.

Y ATTBIK 971eOMET 63 6MIPIMEH TIPUILIIK €Te/ll. OpHUHE, OJ1 COJI XaJIbIKThIH KYJUIl TAPUXbIMEH,
OHBIH OapiblK JaMy JKarJaiapblMEH INApTTHl TypAe OailJlaHBICTHI >KOHE Oacka XaJbIKTap
oneOueTiMeH KapbIM — KaTblHacTa 00iabl. Ochl KapblM — KaTbIHAC IMIHAE ayJapMaHblH OPHBI
epekmre. COHBIMEH Katap, ayiapMa — aKbIHHBIH JTyHHCTAHBIMJIBIK KOPBIH OaiibITyIbIH Oara jKeTIec
Ke31 peTiHjae OenceHai KbI3MeT aTKapabl.

Aynapma >KaJbl ajaM3aT aTayJIbIHBIH TaHBIMIIBIK PYXaHU aIMacybl HOTHXKECIHIIE MOJICHUCT
MeH OpKEHHWETTIH [aMyblHa, aJaM OallaChIHBIH JCTETUKAIBIK KOPKEMIIKKEe KOJI JKETKi3yiHe,
CaHACHIHBIH OCYiHE, NYHUETAaHBIMBIHBIH KCHEIOIHE araparhliH KOJ CHSKTBL. AKBUI — aybIC, BIPHIC —
JKYFBIC JIen OUTETiH XabIK ©31HIH eNiK OOJMBICHIH TaHbIN Oifle OacTaFraH Ke3eHIHEH — aK e3re elje,
KOPIIIi )KypTTa He OOJIBII XKaThIp AETEeHTe KIiTl Kyjak Typeai. COHIarsl eH ajIbIMEeH KOH1I 00JIeTiH —
KaH JyHHEH1 OaifbITap pyXxaHU KaszblHa yiriuiepi. Enpjeme, pyxaHu ayeslc — Tyilic, MoJeHHU
JKAJIFaCThIK €XKEJJIeH — aK el Ha3apbIHaa Oonbin kenred. Kenepri —Tin esremeniri 0osica, XajbIK
OHBIH Ja JKOJIBIH TamlKaH: TiJ YHpPEHY apKbUIbl Oip XaJIbIKTBIH Ka3bIHACHIH EKIHIII TUIre ayaapy
JIOCTYp1 OaThIC, MIBIFBIC EACPIHIH Kail-KaliCHICBIHBIH J1a TApUXbIHAA OOJIFaH. OJEM XaJIbIKTapbhIHbIH
oneOueTiHiH Oip-OipiMeH OalNaHBICYbIHAA, FBUIBIM MEH o/leOMeT callajapblHAa XalbIKapallbIK
BIHTBIMAKTACTBIKTHIH JIAMYBIH/IA ayJapMajiap/IbIH MaHbI3bI 30P.

Aynapma YFBIMBIHBIH KOJIJIaHBLTY asiChl ©T€ KEeH. bip TIIIEeH eKiHII TiJre MOI3USIIBIK KOHE
MPO3AJTBIK IIBIFapMaliap, MyOTUIIUCTHKAIBIK MaKajaiap, FUIBIMA dJcOUeTTep, pecMH ic Karaszaap,
casic KOHE KOFaM KalpaTkepiepiHiH, IIEMIeHAEPIiH coillereH ce3aepi, KUHOPHIEMIED
ayJapbuIaJipl; op TYpJl TUIAE COMIEUTIH ajgamaap Tl TaObICy YUIIH ayaapMallibulapAblH KeMEeTriH
KakeT eteni. bipak, 613 ocbutapAbIH INIiHEH KOPKEM oleOMEeT CallachIHAaFbl ayAapManapibl o3
€TKeNl OTBIPMBI3. «Aynapma €e31 KaJllblFa TYCIHIKTI, 9p1 KOMIIiJTiKKe Oenriial OoJbIn TadblIabl.
OcbiFan KapamacTaH, OyJl aJaM OpeKeTiHIH apHaiibl Oip Typl >KoHE >Kemici OOJFaHABIKTaH, OJ
FBUTBIMU-TEPMUHOJIOTHSIUTBIK QHBIKTAYIbl KAXKET eTedl. AyaapManibUIapibslH ©37epi Je «KOpPKeM
aymapMma» YFbIMBIHA HAaKThl aHbIKTama Oepyre KuHamanbl. KelOip opeOuermiinep «aymgapma-
TYHHYCKaFa HET13/IeiMN, TYIHYCKaHbIH 0acKa TUIeri KeurpMeci» 00y Kepek JereH MiKip aiTasbl.
backamia aliTkanaa, aygapMa TYITHYCKara TOJBIK colikec 001y Kepek. byl apaia «ColkecTiky» aereH
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